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Frigorífi co
manual do utilizador

imagine the possibilities

Obrigado por ter adquirido um produto da Samsung.

Aparelho não encastrável

O papel utilizado na execução deste manual é 100 % reciclado.
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02_ informações de segurança

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
• Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente 

este manual e guarde-o para referência futura.
• Use este eletrodoméstico somente para sua 

fi nalidade pretendida, conforme descrito 
neste manual de instruções. Este aparelho 
não se destina à utilização por pessoas 
(inclusive crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou por pessoas com falta de experiência 
e conhecimento, a menos que tenham 
recebido instruções referentes à utilização 
do aparelho ou estejam sob a supervisão 
de uma pessoa responsável pela sua 
segurança.

• Este eletrodoméstico pode ser usado 
por crianças acima de 8 anos e pessoas 
com capacidades físicas, motoras ou 
mentais reduzidas ou falta de experiência 
e conhecimento desde que estejam sob 
supervisão ou tenham recebido instruções 
sobre o uso do eletrodoméstico de uma 
forma segura e compreendam os riscos 
envolvidos. Crianças não devem brincar com 
o eletrodoméstico. 
A limpeza e a manutenção por parte do 
usuário não deverão ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

• Uma vez que as instruções de 
funcionamento seguintes abrangem vários 
modelos, as características do seu frigorífi co 
podem diferir ligeiramente das descritas 
neste manual.

SÍMBOLOS DE AVISO/ATENÇÃO 
UTILIZADOS

AVISO

Indica que existe o risco de morte ou 

ferimentos graves.

ATENÇÃO

Indica que existe o risco de ferimentos 

ou danos materiais.

OUTROS SÍMBOLOS UTILIZADOS

Representa algo que NÃO deve fazer.

Representa algo que NÃO deve desmontar.

Representa algo em que NÃO deve tocar.

Representa algo que deve respeitar.

Indica que deve desligar a fi cha de 

alimentação da tomada.

Indica a necessidade de se efectuar uma 

ligação à terra para evitar choques eléctricos.

Recomenda-se que contacte um técnico da 

assistência quando este símbolo for apresentado.

Estes sinais de aviso servem para evitar que 
qualquer utilizador do aparelho sofra ferimentos.
Siga-os rigorosamente.
Depois de ler esta secção, guarde as instruções 
num local seguro para referência futura.

• Antes de ser utilizado, este frigorífi co deve ser 
instalado e localizado correctamente, de acordo 
com as instruções do manual.

• Utilize este aparelho apenas para o uso a que se 
destina, tal como é descrito neste manual.

• Recomendamos vivamente que todo o serviço 
de assistência seja efectuado por pessoal 
especializado.

• Os gases R-600a e R-134a podem ser utilizados 
como refrigerante. Verifi que a etiqueta do 
compressor na parte posterior do aparelho e a 
etiqueta de classifi cação no interior do frigorífi co para 
saber qual o refrigerante utilizado neste frigorífi co.

• O refrigerante R-600a é um gás natural com 
elevada compatibilidade ambiental, embora 
seja também combustível.
Durante o transporte e a instalação 
do aparelho deve ter-se o cuidado de 
garantir que nenhuma peça do circuito de 
refrigeração é danifi cada.

• Uma fuga de refrigerante das tubagens pode 
provocar um incêndio ou ferimentos oculares.
Caso seja detectada uma fuga, evite criar chamas 
ou potenciais fontes de ignição e ventile a divisão em 
que o aparelho se encontra durante vários minutos.

• Para evitar a criação de uma mistura 
infl amável de gás e oxigénio em caso de 
fuga no circuito de refrigeração, o tamanho 
da divisão em que o aparelho se encontra 
deverá ser proporcional à quantidade de 
refrigerante utilizada.

• Nunca ligue um aparelho que aparente estar 
danifi cado. Em caso de dúvida, consulte o seu 
concessionário.

• A divisão deve ter 1 m
3
 por cada 8 g de refrigerante 

R-600a no interior do aparelho.
• A quantidade de refrigerante existente no seu 

aparelho é apresentada na placa de identifi cação 
situada no interior do aparelho.

• Elimine o material de embalagem deste produto de 
forma ecológica.

informações de segurança

AVISO

AVISO

AVISO
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informações de segurança _03

• Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais limitadas, ou que não 
disponham da experiência ou conhecimentos 
necessários, excepto caso estejam acompanhadas 
por um responsável pela sua segurança que as 
supervisione ou as instrua acerca da utilização do 
aparelho.

• As crianças devem ser supervisionadas para 
garantir que não brincam com o aparelho.

Aviso CE
Determinou-se que este produto está em conformidade 

com a Directiva de Baixa Tensão (2006/95/CE), a Directiva 

de Compatibilidade Electromagnética (2004/108/CE), a 

Directiva RoHS (2011/65/UE), o Regulamento Delegado 

(UE) N.º 1060/2010 da Comissão, e a Directiva de 

Concepção Ecológica (2009/125/CE) implementada 

pelo Regulamento (CE) N.º 643/2009 da União Europeia. 

(Apenas para produtos vendidos em países europeus.)

SINAIS DE AVISO GRAVES
• Não instale o frigorífi co num local húmido ou 

onde possa entrar em contacto com água.
- A deterioração do isolamento dos componentes 

eléctricos pode provocar choques eléctricos ou 
incêndios.

• Não coloque este frigorífi co num local com exposição 
solar directa ou próximo de fogões, aquecedores ou 
outros aparelhos que emanem calor.

• Não ligue diferentes aparelhos à mesma extensão.
O frigorífi co deve ser sempre ligado à sua própria 
tomada eléctrica, devendo esta ter uma classifi cação 
de tensão igual à indicada na placa sinalética.

- Isto garante o desempenho ideal do aparelho e 
evita a sobrecarga dos circuitos eléctricos da sua 
casa, que sobreaqueceria os fi os e aumentaria o 
risco de incêndio.

• Certifi que-se de que a fi cha de alimentação não é 
esmagada ou danifi cada pela parte posterior do 
frigorífi co.

• Não dobre excessivamente nem coloque objectos 
pesados sobre o cabo de alimentação.

- Caso contrário, há o risco de incêndio.
• Se o cabo de alimentação estiver gasto ou 

danifi cado, solicite imediatamente a sua reparação 
ou substituição junto do fabricante ou do respectivo 
representante de assistência.

• Não utilize um cabo que apresente fi ssuras ou 
danos provocados por abrasão no ao longo da sua 
extensão ou nas extremidades.

• Se o cabo de alimentação estiver danifi cado, solicite 
imediatamente a sua substituição junto do fabricante 
ou do respectivo representante de assistência.

• Quando deslocar o frigorífi co, tenha cuidado para 
não pisar ou danifi car o cabo de alimentação.

• Não introduza a fi cha de alimentação se tiver as 

mãos molhadas.
• Desligue o frigorífi co da tomada antes de o limpar 

ou efectuar qualquer reparação.
• Não utilize um pano molhado ou húmido para 

limpar a fi cha.
• Remova quaisquer partículas de pó ou matérias 

estranhas dos pinos da fi cha de alimentação.
- Caso contrário, existe o risco de incêndio.
• Se o frigorífi co estiver desligado da fonte de 

alimentação, deve aguardar um mínimo de dez 
minutos antes de o voltar a ligar.

• Se a tomada estiver solta, não introduza a fi cha de 
alimentação.

- Existe o risco de choque eléctrico ou incêndio.
• O aparelho deve ser posicionado de forma a que 

seja possível aceder à fi cha após a instalação.
• O frigorífi co tem de estar ligado à terra.
- O frigorífi co deve ter uma ligação à terra para 

evitar falhas de alimentação ou choques 
eléctricos provocados por fugas de corrente 
do frigorífi co.

• Nunca utilize a tubagem do gás, linhas 
telefónicas ou outros potenciais pára-raios 
para estabelecer a ligação à terra.

- A utilização incorrecta da fi cha de ligação à 
terra pode resultar em choques eléctricos.

• Não desmonte nem repare o frigorífi co sem 
assistência.

- Poderá provocar um incêndio, avarias e/ou sofrer 
ferimentos.

• Se detectar um odor farmacêutico ou de fumo, 
retire imediatamente a fi cha de alimentação e 
contacte o seu centro de serviço de dispositivos 
electrónicos da Samsung.

• Mantenha desobstruída a abertura de ventilação da 
caixa ou estrutura de montagem do aparelho.

• Não utilize dispositivos mecânicos ou quaisquer 
outros meios (que não os recomendados 
pelo fabricante) para acelerar o processo de 
descongelação.

• Não danifi que o circuito de refrigeração.
• Não coloque nem utilize aparelhos eléctricos dentro 

do frigorífi co/congelador, a menos que sejam de um 
tipo recomendado pelo fabricante.

• O aparelho não se destina a ser utilizado por 
crianças ou pessoas enfermas sem supervisão.

• As crianças devem ser supervisionadas para 
garantir que não brincam com o aparelho.

• Não permita que as crianças se pendurem na porta. 
Caso contrário, poderão ocorrer ferimentos graves.

• Não toque nas paredes interiores do congelador 
nem nos produtos guardados no congelador se 
tiver as mãos molhadas.

- Tal poderá provocar queimaduras causadas pelo 
frio.

• Se não pretender utilizar o frigorífi co durante 
um longo período de tempo, desligue a fi cha de 
alimentação.

- A deterioração do isolamento pode resultar num 
incêndio.

AVISO
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04_ informações de segurança

• Não coloque objectos em cima do aparelho.
- Ao abrir e fechar a porta, os objectos poderão cair 

e provocar ferimentos e/ou danos materiais.

SINAIS DE ATENÇÃO
• Este produto destina-se apenas ao 

armazenamento de alimentos em ambiente 
doméstico.

• Os tempos de armazenamento recomendados 
pelo fabricante devem ser respeitados. Consulte as 
instruções relevantes

• As garrafas devem ser armazenadas juntas e bem 
acondicionadas para que não caiam.

• Não coloque bebidas gaseifi cadas no congelador.
• Não coloque garrafas ou recipientes de vidro no 

congelador.
- Quando o conteúdo congela, o vidro pode partir-se 

e provocar ferimentos.
• Não pulverize gás infl amável junto do frigorífi co.
- Existe o risco de explosão ou incêndio.
• Não pulverize água directamente no interior ou 

exterior do frigorífi co.
- Existe o risco de incêndio ou choque eléctrico.
• Não guarde substâncias voláteis ou infl amáveis no 

frigorífi co.
- O armazenamento de benzeno, diluente, álcool, 

éter, gás de petróleo liquefeito (GPL), e produtos 
semelhantes pode provocar explosões.

• Caso tenha planeado um longo período de férias, 
deve esvaziar e desligar o frigorífi co.

• Não guarde produtos farmacêuticos, materiais 
científi cos, ou produtos com requisitos especiais de 
temperatura no frigorífi co.

- Não guarde no frigorífi co produtos que requeiram 
controlos de temperatura rigorosos.

• Não coloque um recipiente cheio de água sobre o 
frigorífi co.

- Se a água se entornar, existe o risco de incêndio ou 
choque eléctrico.

• Não sujeite a superfície de vidro a impactos fortes 
ou a força excessiva.

- Se o vidro partir, pode causar ferimentos e/ou 
danos materiais. 

SINAIS DE ATENÇÃO PARA A 
LIMPEZA
• Nunca coloque os dedos ou outros objectos no 

orifício dispensador ou calha para gelo.
- Pode provocar ferimentos pessoais ou danos materiais.
• Não utilize panos húmidos ou molhados para limpar 

a fi cha ou para remover matéria estranha ou pó 
existente nos pinos da fi cha de alimentação.

- Caso contrário, existe o risco de incêndio.
• Se o frigorífi co estiver desligado da fonte de 

alimentação, deve aguardar, no mínimo, cinco 
minutos antes de ligá-lo novamente.

SINAIS DE AVISO PARA A ELIMINAÇÃO
• Ao eliminar este ou outro(s) frigorífi co(s), retire a 

porta/vedações da porta e o fecho de segurança, 
para que crianças pequenas ou animais não corram 
o risco de fi car presos no interior.

• Mantenha as prateleiras na devida posição, de 
forma a impedir que as crianças possam entrar 
facilmente para o aparelho.

• É utilizado gás R-600a ou R-134a como refrigerante.
Verifi que a etiqueta do compressor na parte 
posterior do aparelho ou a etiqueta de classifi cação 
no interior do frigorífi co para saber qual o 
refrigerante utilizado no seu frigorífi co.
Se o produto contiver gás infl amável (refrigerante 
R600a), contacte as autoridades locais 
responsáveis pela eliminação segura deste produto.

• O ciclopentano é utilizado como gás de sopro de 
isolamento. Os gases no material de isolamento 
requerem um procedimento especial de eliminação.
Contacte as autoridades locais responsáveis pela 
eliminação segura para o ambiente deste produto. 
Antes de eliminar, certifi que-se que nenhum 
dos tubos na parte posterior dos aparelhos se 
encontram danifi cados.
Os tubos devem ser quebrados em espaço aberto.

Em caso de falha de energia, contacte as 
instalações locais da sua empresa de electricidade 
para saber quanto tempo irá demorar.

Por norma, as falhas de energia que são resolvidas 
no espaço de uma a duas horas não afectam as 
temperaturas do frigorífi co.

No entanto, deverá reduzir ao mínimo o número de vezes 
que abre o frigorífi co enquanto a energia não for reposta.

No entanto, caso a falha de energia se prolongue por 
mais de 24 horas, retire todos os alimentos congelados.

No caso de portas ou tampas com fechos e chaves, 
estas chaves devem ser mantidas fora do alcance das 
crianças e longe do frigorífi co, de forma a evitar que as 
crianças fi quem fechadas no interior.

SUGESTÕES ADICIONAIS PARA 
UMA UTILIZAÇÃO ADEQUADA

• Deixe que o aparelho funcione durante 2 
horas após a instalação.

• Para conseguir um melhor desempenho do aparelho:
- não aproxime demasiadamente os alimentos das 

saídas de ventilação da parte posterior do aparelho, 
uma vez que poderão impedir a livre circulação do 
ar no interior do congelador.

- embrulhe correctamente os alimentos ou coloque-
os em recipientes hermeticamente fechados, antes 
de os colocar no congelador.

- não coloque novos alimentos para congelamento 
junto de alimentos já congelados.

ATENÇÃO

ATENÇÃO
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• Não coloque bebidas gaseifi cadas no congelador.
• Tenha em atenção os períodos máximos de 

armazenamento e os prazos de validade dos 
alimentos congelados.

• Não é necessário desligar o frigorífi co da fonte de 
alimentação se se ausentar por um período inferior 
a três semanas. No entanto, deverá remover todos 
os alimentos se se ausentar por um período igual 
ou superior a três semanas.
Desligue o frigorífi co e limpe, lave e seque.

• Por norma, as falhas de energia que são resolvidas 
no período de uma a duas horas não afectam as 
temperaturas do frigorífi co.
No entanto, deverá reduzir ao mínimo o número de 
vezes que abre o frigorífi co enquanto a energia não 
for reposta.
No entanto, caso a falha de energia se prolongue 
por mais de 24 horas, retire todos os alimentos 
congelados.

• Se forem fornecidas chaves com o frigorífi co, estas 
devem ser mantidas fora do alcance das crianças e 
longe do aparelho.

• O aparelho pode não funcionar de forma consistente 
(existe a possibilidade de descongelação dos 
produtos ou de a temperatura subir demasiado 
no congelador) se, durante um longo período 
de tempo, estiver defi nido para um valor fora do 
intervalo de temperatura para o qual o aparelho de 
refrigeração foi concebido.

• Não guarde alimentos que se estraguem facilmente 
a baixas temperaturas, tais como bananas ou melões.

• Coloque o compartimento de produção de gelo na 
posição original indicada pelo fabricante para obter 
um melhor congelamento.

• Este aparelho não acumula gelo, o que signifi ca que 
não é necessário descongelá-lo manualmente, uma 
vez que tal será feito de forma automática.

• O aumento da temperatura durante a 
descongelação está em conformidade com os 
requisitos ISO.
Mas se pretender evitar um aumento excessivo da 
temperatura dos alimentos congelados durante a 
descongelação do aparelho, embrulhe-os em várias 
camadas de papel (como papel de jornal).

• Qualquer aumento na temperatura dos alimentos 
congelados durante a descongelação pode reduzir 
o seu prazo de armazenamento.

Sugestões para poupança de energia
- Instale o aparelho numa divisão fresca, seca e com 

uma ventilação adequada.
Certifi que-se de que este não fi ca exposto à luz 
solar directa e nunca o instale junto a fontes de 
calor directa (por exemplo, radiadores).

- Nunca bloqueie as saídas de ventilação ou as 
grelhas do aparelho.

- Deixe os alimentos arrefecer antes de os colocar no 
aparelho.

- Coloque os alimentos congelados no frigorífi co para 
descongelarem.
Poderá depois aproveitar as baixas temperaturas 
dos produtos congelados para arrefecer os 
alimentos no frigorífi co.

- Não mantenha a porta do aparelho aberta durante 
muito tempo para colocar ou retirar alimentos. 
Quanto menos tempo a porta estiver aberta, menos 
gelo se acumulará no congelador.

- Limpe regularmente a parte posterior do frigorífi co.
O pó aumenta o consumo de energia.

- Não regule a temperatura para um nível mais frio do 
que o necessário.

- Certifi que-se de que a saída de ar do frigorífi co é 
sufi ciente na base e na parede posterior do mesmo.
Não tape as aberturas para ventilação.

- No momento da instalação, deixe algum espaço livre 
à direita, à esquerda, atrás e em cima do frigorífi co.
Se o fi zer, ajudará a reduzir o consumo de energia, 
bem como os seus custos com electricidade.

- Visando ao uso mais efi ciente de energia, mantenha 
todos os encaixes internos, como cestos, gavetas, 
prateleiras no lugar indicado pelo fabricante.

Este eletrodoméstico é destinado para 
ser usado em aplicações domésticas e 
semelhantes, como:
- áreas de cozinha comunitária em lojas, escritórios e 

outros ambientes de trabalho;
- chalés e por clientes em hotéis, motéis e outros 

ambientes residenciais;
- ambientes no estilo cama e café da manhã;
- bufê e instalações não varejistas semelhantes.

índice
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06_ Instalação

PREPARAÇÃO PARA A 
INSTALAÇÃO DO FRIGORÍFICO

Parabéns pela aquisição do seu frigorífi co Samsung 

Side-By-Side (lado a lado). Esperamos que aprecie 

as diversas efi ciências e funcionalidades topo de 

gama que este novo aparelho oferece.

Seleccionar o local adequado para o 
frigorífi co
• Seleccione um local de fácil acesso ao sistema 

de abastecimento de água.

• Seleccione um local sem exposição directa à luz solar.

• Seleccione um local com pavimento plano (ou 

tão plano quanto possível).

• Seleccione um local com espaço sufi ciente para 

permitir uma abertura fácil da porta do frigorífi co.

• Espaço total necessário em utilização.

Consulte o esquema e dimensões abaixo.

• Certifi que-se de que é possível deslocar o 

aparelho livremente caso seja necessário 

efectuar qualquer operação de manutenção ou 

assistência.

• No momento da instalação, deixe algum 

espaço livre à direita, à esquerda, atrás e 

em cima do frigorífi co.

Se o fi zer, ajudará a reduzir o consumo de 

energia, bem como os seus custos com 

electricidade.

• Não instale o frigorífi co num local onde as 

temperaturas descem abaixo de 50 °F (10 °C).

• Certifi que-se que desliga o tubo de 

abastecimento de água ANTES de retirar a porta 

do congelador. 

Consulte a secção seguinte sobre “Separar o 

tubo de água” para evitar danos.

Durante a instalação, manutenção ou 

limpeza atrás do frigorífi co, afaste-o da 

parede em linha recta e, quando o trabalho 

estiver concluído, volte a colocá-lo na sua 

posição em linha recta.

instalação do frigorífi co side-by-
side (lado a lado)

25mm

50mm

no mínimono mínimo
50 mm50 mm

no mínimono mínimo
50 mm50 mm

ATENÇÃO
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1. Com a porta do congelador fechada, retire a 

cobertura da dobradiça superior 1  utilizando 

uma chave de parafusos e, em seguida, desligue 

os fi os, puxando-os cuidadosamente 2  .

2. Retire os parafusos da dobradiça 3  e o 

parafuso de ligação à terra 4  rodando-os no 

sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e 

retire a dobradiça superior 5 . Tenha cuidado ao 

remover a porta para que esta não caia sobre si 

3. Em seguida, remova a porta da dobradiça inferior 

6  levantando cuidadosamente a porta na 

vertical 7 .

Tenha cuidado para não trilhar os tubos da 

água e a cablagem na porta.

4. Retire a dobradiça inferior 8  utilizando uma 

chave sextavada.

REMOÇÃO DAS PORTAS DO 
FRIGORÍFICO

Se o frigorífi co não passar facilmente na porta de 

entrada, pode remover as portas do aparelho.

1.  Remoção da cobertura do pé 
dianteiro

Primeiro, abra as portas do congelador e do 

frigorífi co e, em seguida, retire a cobertura do pé 

dianteiro rodando os três parafusos no sentido 

contrário ao dos ponteiros do relógio.

Separação do tubo de abastecimento 
de água do frigorífi co
1. Retire o tubo da água pressionando o acoplador 

1  e puxando o tubo da água 2 .

Não corte o tubo da água. Separe-o 

cuidadosamente do acoplador.

2. Remoção da porta do congelador

Algumas notas prévias.

• Certifi que-se que eleva a porta na vertical, de 

modo a não dobrar ou partir as dobradiças.

• Tenha cuidado para não trilhar os tubos da água 

e a cablagem na porta.

• Coloque as portas sobre uma superfície 

protegida para evitar arranhões ou danos.

1

2

2
1

3
4

5

7

6
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08_ Instalação

REINSTALAÇÃO DAS PORTAS 
DO FRIGORÍFICO

Depois de ter colocado de forma segura o frigorífi co no 

local pretendido, é altura de voltar a colocar as portas.

Reinstalação da porta do congelador
1. Reinstale a porta do congelador inserindo o 

tubo da água 1  no canto inferior da porta e, em 

seguida, no orifício na dobradiça inferior 2 .

Puxe cuidadosamente o tubo da água para 

baixo, de modo a que fi que disposto em linha 

recta, sem que fi que dobrado ou preso.

2. Introduza o veio da dobradiça superior 3  no 

orifício no canto da porta do congelador 4 . 

Certifi que-se que a dobradiça se encontra 

nivelada entre o orifício da dobradiça superior 

5  e o orifício da estrutura 6  e volte a colocar 

os parafusos das dobradiças 7  e o parafuso 

de ligação à terra 8  rodando-os no sentido dos 

ponteiros do relógio. Volte a ligar os fi os.

3. Coloque a parte dianteira da cobertura da 

dobradiça superior 9  na parte dianteira da 

dobradiça superior 10  e volte a fi xá-la com o 

parafuso.

Remoção da porta do frigorífi co
1. Com a porta fechada, retire a cobertura da 

dobradiça superior 1  com uma chave de 

parafusos.

2. Retire os parafusos da dobradiça 2  e o 

parafuso de ligação à terra 3  rodando-os no 

sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e 

retire a dobradiça superior 4 . Tenha cuidado ao 

remover a porta para que esta não caia sobre si

3. Remova a porta da dobradiça inferior 5  

levantando a porta na vertical 6 .

4. Retire a dobradiça inferior 7  do suporte 8  

levantando cuidadosamente a dobradiça inferior.

10

9

4

5

6

7
8

3

1

4

2

3

1

2
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Ligar novamente o tubo de 
abastecimento de água
1. Introduza o tubo da água 2  no acoplador 1 .

2. O tubo da água deve ser totalmente introduzido 

no centro do acoplador transparente para evitar 

uma fuga de água no dispensador.

3. Introduza o grampo no encaixe e verifi que se 

este está a segurar fi rmemente o tubo.

Reinstalação da cobertura do pé 
dianteiro

Antes de instalar a cobertura, verifi que o 

conector da água quanto a fugas.

Volte a colocar a cobertura do pé dianteiro 

rodando os três parafusos no sentido dos 

ponteiros do relógio, conforme apresentado 

na fi gura.

Reinstalação da porta do frigorífi co
1. Volte a introduzir a dobradiça inferior 1  no 

suporte da dobradiça inferior 2 .

2. Alinhe o orifício no canto da porta do frigorífi co 

3  sobre a dobradiça inferior 4 .

3. Introduza o veio da dobradiça superior 5  no 

orifício na dobradiça 6 . Certifi que-se que a 

dobradiça se encontra nivelada entre o orifício 

da dobradiça superior 7  e o orifício na parte 

superior da estrutura 8 .

Em seguida, volte a fi xar os parafusos da 

dobradiça 9  e o parafuso de ligação à terra 10  

rodando-os no sentido dos ponteiros do relógio.

4. Coloque a parte dianteira da cobertura da dobradiça 

superior 11  na parte dianteira da dobradiça superior 

12  e volte a fi xá-la com o parafuso.

1

2

3

4

12

11

1

2

Centro do acoplador Centro do acoplador 
transparentetransparente

grampo A (1/4”) grampo A (1/4”) 
(6,35 mm)(6,35 mm)
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EFECTUAR PEQUENOS 
AJUSTES NAS PORTAS

Lembre-se, é necessário que o frigorífi co esteja 

nivelado para alinhar perfeitamente as portas.

Se necessitar de ajuda, consulte a secção anterior 

sobre como nivelar o frigorífi co.

O processo de ajuste é igual para ambas as portas. 

Abra as portas e ajuste-as, uma de cada vez, da 

seguinte forma:

1. Desaperte a 

porca 1  da 

dobradiça inferior 

até que esta atinja 

a extremidade 

superior do 

parafuso 2 .

Quando soltar a porca 1 , certifi que-se de 

que utiliza a chave Allen fornecida 3  para 

soltar o parafuso 2  no sentido contrário 

ao dos ponteiros do relógio. Poderá então 

desapertar a porca 1  com os dedos.

2. Ajuste a diferença 

de altura entre as 

portas rodando 

o parafuso 2  

no sentido dos 

ponteiros do 

relógio  ou 

no sentido contrário .

Ao rodar no sentido dos ponteiros do relógio 

, a porta irá subir.

3. Depois de ajustar 

as portas, rode 

a porca 1  no 

sentido dos 

ponteiros do 

relógio  

até que esta atinja a extremidade inferior do 

parafuso; em seguida, aperte novamente o 

parafuso com a chave 3  para fi xar a porca 1 .

Se não fi xar devidamente a porca, o 

parafuso pode soltar-se.

NIVELAMENTO DO 
FRIGORÍFICO

Depois de colocar novamente as portas no 

frigorífi co, certifi que-se de que este se encontra 

nivelado para que possa efectuar os últimos ajustes.

Se o frigorífi co não se encontrar nivelado, as portas 

não fi carão à mesma altura.

A parte dianteira do frigorífi co também é 

ajustável.

Se a porta do congelador estiver mais 
baixa do que o frigorífi co

Introduza uma chave de parafusos plana num dos 

entalhes do pé e rode-a no sentido dos ponteiros 

do relógio ou no sentido contrário para nivelar o 

frigorífi co.

Se a porta do congelador estiver mais 
alta do que o frigorífi co

Introduza uma chave de parafusos plana num dos 

entalhes do pé e rode-a no sentido dos ponteiros 

do relógio ou no sentido contrário para nivelar o 

frigorífi co.

Consulte a secção seguinte para conhecer a 

melhor forma de efectuar pequenos ajustes 

às portas.

PéPé

Chave de fendasChave de fendas

Chave de fendas

PéPé

Peça de ajustePeça de ajuste

Se a porta do congelador estiver Se a porta do congelador estiver 
mais alta do que a do frigorífi comais alta do que a do frigorífi co

3

2
1

ChaveChave

ParafusoParafuso

PorcaPorca

3

2

ChaveChave

ParafusoParafuso

a extremidade inferio

3

2

1

ChaveChave

ParafusoParafuso

PorcaPorca
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4. Depois de ligar o abastecimento de água ao 

fi ltro da água, volte a ligar a alimentação de água 

principal e dispense cerca de 1 l para limpar e 

ferrar o fi ltro da água.

Ligar o tubo da água ao frigorífi co
1. Retire a protecção contra poeiras do tubo da 

água na parte traseira da unidade e instale 

uma porca de compressão incluída no kit de 

instalação.

2. Retire o tubo da água do kit de instalação e 

instale uma porca de compressão numa das 

extremidades.

3. Una os dois tubos utilizando a junta de 

compressão incluída no kit de instalação, 

certifi cando-se que a junta está estanque.

4. Una a outra extremidade do tubo de instalação à 

alimentação de água principal e abra a água para 

verifi car a presença de fugas.

Apenas deve ligar o tubo da água a uma 

fonte de água potável. Se tiver de reparar ou 

desmontar o tubo da água, corte 6,5 mm 

da tubagem de plástico para assegurar que 

obtém uma ligação justa e sem fugas.  

Antes de utilizar, deve verifi car a presença de 

fugas em todos estes pontos

VERIFICAÇÃO DO TUBO DO 
DISPENSADOR DE ÁGUA (OPCIONAL)

Um dispensador de água é uma das úteis 
funcionalidades do seu novo frigorífi co Samsung. 
Para ajudar a promover um estilo de vida mais 
saudável, o fi ltro de água Samsung remove 
partículas indesejadas da sua água. Contudo, não 
esteriliza nem destrói microrganismos.
Para isso, terá de adquirir um sistema de purifi cação 
de água. Para que o produtor de gelo funcione 
correctamente, é necessária uma pressão de 
água de 138 a 862 kPa. Em condições normais, é 
possível encher um copo de papel de 170 cc em 
10 segundos. Se o frigorífi co estiver instalado numa 
área com baixa pressão de água (inferior a 138 kPa), 
pode instalar uma bomba auxiliar para compensar a 
baixa pressão. Certifi que que o depósito de água no 
interior do frigorífi co está devidamente cheio. Para o 
fazer, pressione a alavanca do dispensador de água 
até que saia água pela saída de água.  

São incluídos kits de instalação de tubo da 
água. Pode encontrá-los numa das gavetas 
do congelador.

Devem ser utilizados os novos conjuntos de 
mangueiras fornecidos com o aparelho; os 
conjuntos de mangueiras antigos não devem 
ser reutilizados.

INSTALAÇÃO DO TUBO DO 
DISPENSADOR DE ÁGUA

Para o modelo Interior
Peças para instalação do tubo da água

Ligação ao tubo de abastecimento de água
1. Primeiro, desligue a alimentação de água principal.
2. Localize o tubo de água potável fria mais próximo.
3. Siga as instruções de instalação do tubo da água 

no kit de instalação.

  1   Fixador e parafusos do   Fixador e parafusos do 
tubo da águatubo da água

  2  Conector do tubo Conector do tubo

  3   Tubo da água  Tubo da água   4   Filtro da água  Filtro da água

ATENÇÃO
O tubo da água tem de ser ligado ao tubo da água 

fria. Se estiver ligado ao tubo da água quente, pode 

provocar um funcionamento incorrecto do purifi cador.

Feche o tubo da Feche o tubo da 
água principalágua principal

Feche o tubo da Feche o tubo da 
água principalágua principal

Sem Sem 
folgafolga

Retire a Retire a 
tampatampa

Tubo de água Tubo de água 
da unidadeda unidade

Tubo de água Tubo de água 
do kitdo kit

Sem Sem 
folgafolga

DesapertarDesapertar

ATENÇÃO
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INSTALAÇÃO DO TUBO DO 
DISPENSADOR DE ÁGUA

Para o modelo externo

Peças para instalação do tubo da água 

Ligação ao tubo de abastecimento de água

Ligue o tubo da água com o acoplador e torneira.

1. Feche a torneira de água principal.

2. Ligue o acoplador “A” à torneira.

Seleccione o local de instalação do 
purifi cador. (Modelo com purifi cador)
- Caso pretenda voltar a montar os lados de 

entrada e saída de água do purifi cador durante 

a instalação do mesmo, consulte a ilustração de 

referência.

- Corte o tubo da água ligado ao purifi cador até 

ao local apropriado depois de medir a distância 

entre o purifi cador e a torneira de água fria.

• A Garantia Samsung não abrange a 

INSTALAÇÃO DO TUBO DA ÁGUA.

• O custo da ligação a uma fonte de abastecimento 

de água é do encargo do cliente, a menos que 

incluído no custo da entrega (consulte o acordo 

de entrega com o vendedor) 

• Se necessário, contacte um canalizador ou 

instalador autorizado para efectuar a instalação.

• Se ocorrer uma fuga de água devido a uma 

instalação inadequada, contacte o instalador.

Fixador e parafusos do tubo Fixador e parafusos do tubo 
da águada água

Conector do tuboConector do tubo

Tubo da águaTubo da água Grampo de encaixe Grampo de encaixe 
do purifi cadordo purifi cador

Purifi cadorPurifi cador

ATENÇÃO
O tubo da água tem de ser ligado ao tubo da água 

fria. Se estiver ligado ao tubo da água quente, 

pode provocar um funcionamento incorrecto do 

purifi cador.

INFORMAÇÃO DE GARANTIA

Esta instalação do tubo da água não é coberta pela 

garantia do fabricante do frigorífi co ou do produtor de gelo.

Siga estas instruções cuidadosamente para minimizar o 

risco de danos de água dispendiosos.

Nota:
   Se o acoplador não encaixar na torneira actual,    dirija-se 

ao concessionário de serviço autorizado mais próximo e 

adquira as peças de montagem do acoplador adequadas.
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Remova quaisquer matérias residuais 
no interior do purifi cador. (Modelo 
com purifi cador)
- Abra a torneira da água principal para verifi car se 

corre água pelo tubo no lado de entrada de água 

do purifi cador.

- Se não passar água pelo tubo, verifi que se a 

torneira está aberta.

- Deixe a torneira aberta até correr água limpa 

e até remover quaisquer matérias residuais 

acumuladas durante o fabrico.

Ligue o grampo de encaixe do 
purifi cador.
- Fixe o grampo de encaixe do purifi cador na 

posição adequada (sob a banca, por exemplo) e 

fi xe no local a aparafusar.

Fixe o purifi cador na posição 
adequada.
- Fixe o purifi cador na posição adequada, 

conforme apresentado na fi gura à direita.

Instruções de substituição
1. Desligue o abastecimento de água

2. Anote a direcção de fl uxo no fi ltro.

3. Introduza o tubo de abastecimento de água no 

lado de entrada do fi ltro até ao batente do tubo.

4. Depois de introduzir o tubo, volte a colocar o 

grampo de forma adequada. O grampo fi xa o 

tubo.

5. Abra a água e verifi que a presença de fugas. Se 

ocorrerem fugas, repita os passos 1, 2, 3 e 4. 

Se as fugas persistirem, interrompa a utilização e 

contacte o concessionário de apoio.

6. Lave o fi ltro durante 5 minutos antes de utilizar.

ACOPLADOR “A”ACOPLADOR “A”

TORNEIRATORNEIRA

ACOPLADORACOPLADOR

LADO DO LADO DO 
PURIFICADORPURIFICADOR

ENTRADA DE ÁGUAENTRADA DE ÁGUA
LADO DO PURIFICADORLADO DO PURIFICADOR

SAÍDA DO TUBOSAÍDA DO TUBO

90 graus90 graus

ÁGUA DO ÁGUA DO 
PURIFICADORPURIFICADOR

ATENÇÃO

Grampo de encaixeGrampo de encaixe

Insira o grampo de encaixe Insira o grampo de encaixe 
depois de assentar o tubodepois de assentar o tubo

LADO DE ENTRADA LADO DE ENTRADA 
DO ABASTECIMENTO DO ABASTECIMENTO 

DE ÁGUADE ÁGUA

PERMEARPERMEAR

DIRECÇÃO DO FLUXODIRECÇÃO DO FLUXO

Nota: Tem também de assegurar 
que o corte é quadrado e sem 
ângulo, uma vez que isso pode 
provocar uma fuga

TUBO DA ÁGUATUBO DA ÁGUA

PURIFICADORPURIFICADOR

ÁGUAÁGUA

LADO DE SAÍDA DO LADO DE SAÍDA DO 
PURIFICADORPURIFICADOR

Grampo de encaixe do Grampo de encaixe do 
purifi cadorpurifi cador

TUBO DA ÁGUATUBO DA ÁGUA

GRAMPO DE ENCAIXE DO PURIFICADORGRAMPO DE ENCAIXE DO PURIFICADOR

PURIFICADORPURIFICADOR

DA68-02799A (PT)-02.indd   13DA68-02799A (PT)-02.indd   13 14. 7. 18.   �� 4:1914. 7. 18.   �� 4:19



14_ Instalação

Verifi que a quantidade de água 
abastecida ao tabuleiro de gelo.
1. Levante a cobertura do produtor de gelo e 

puxe-a cuidadosamente para fora.
2. Ao premir o botão de teste durante 3 segundos, 

o contentor de cubos de gelo é enchido com 
água da torneira de abastecimento de água.
Certifi que-se que a quantidade de água é a 
correcta (consulte a ilustração abaixo).
Se o nível de água for demasiado baixo, os 
cubos de gelo serão pequenos. Este é um 
problema de pressão de água de um dos tubos 
de água principais e não do frigorífi co.

Utilização do interruptor do 
aquecedor anti-transpiração
Quando a humidade interior é elevada, poderá 
formar-se transpiração em torno da estação 
de bebidas e dispensador. Ligue o interruptor 
do aquecedor anti-transpiração para remover a 
transpiração e desligue o interruptor depois da 
transpiração desaparecer.

Ligue o tubo da água ao frigorífi co
- Retire a cobertura do compressor do frigorífi co.

- Ligue o tubo da água à válvula, conforme 

apresentado na fi gura.

- Depois de ligar, verifi que se existem fugas.

Se existirem, volte a efectuar a ligação.

- Volte a instalar a cobertura do compressor do 

frigorífi co.

Fixe o tubo da água.
- Utilizando o grampo “A”, fi xe 

o tubo da água na parede 

(na parte posterior do 

frigorífi co).

- Depois de fi xar o tubo da 

água, certifi que-se que 

o tubo da água não está 

excessivamente dobrado, 

trilhado ou esmagado.

Remoção de quaisquer matérias 
residuais no interior do tubo de 
abastecimento de água depois de 
instalar o fi ltro.

1. ABRA a alimentação de água principal e FECHE 

a válvula para o tubo de abastecimento de água.

2. Deixe correr água pelo dispensador até correr 

água limpa (cerca de 1 l). Isto irá limpar o sistema 

de abastecimento de água e remover ar dos 

tubos.

3. Em algumas casas, poderá ser necessária uma 

lavagem adicional.

4. Abra a porta do frigorífi co e certifi que-se que não 

existem fugas no fi ltro de água.

Um cartucho do fi ltro de água instalado 

recentemente pode fazer com que o 

dispensador ejecte água durante alguns 

momentos. Tal deve-se à entrada de ar no 

tubo. Não deve colocar qualquer problema 

ao funcionamento.

TUBO DA ÁGUATUBO DA ÁGUA

INSTRUÇÕES – COBERTURA DO INSTRUÇÕES – COBERTURA DO 
COMPRESSOR DO FRIGORÍFICOCOMPRESSOR DO FRIGORÍFICO

PORCA DE LIGAÇÃOPORCA DE LIGAÇÃO

GRAMPO AGRAMPO A

TUBO DA TUBO DA 
ÁGUAÁGUA

Produtor de gelo

1

Braço de suporte

2
Botão de teste

Verifi que o nível de água

RS21/23H** (OPCIONAL)
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UTILIZAR O FRIGORÍFICO

Utilizar o painel de controlo / visor 
digital 

O visor de temperatura desliga-se quando não se 

encontra em utilização (isto é normal).

1
BOTÃO 
POWER 
FREEZE 
(Aumentar 
potência de 
congelação)

Acelera o tempo necessário para 

congelar produtos no congelador. 

Isto pode ser útil caso necessite de 

congelar rapidamente itens que se 

possam estragar com facilidade ou 

se a temperatura do congelador 

tiver aquecido drasticamente (por 

exemplo, se a porta tiver sido 

deixada aberta).

2
BOTÃO 
FREEZER 
(Congelador)

Prima o botão Freezer (Congelador) 

para defi nir a temperatura 

pretendida para o congelador. Pode 

defi nir a temperatura entre -14 °C 

(8 °F) e -25 °C (-14 °F).

3
BOTÃO ICE 
TYPE (Tipo 
de gelo)

Utilize este botão para seleccionar 

“Cubed” (Gelo em cubos), 

“Crushed” (Gelo picado) ou para 

desligar a funcionalidade de gelo.

4
BOTÃO 
FILTER 
CHANGE 
(Mudar fi ltro)

Ao mudar o fi ltro, carregue neste 

botão durante 3 segundos para 

repor a programação do fi ltro.

5
BOTÃO 
POWER COOL 
(Refrigeração 
rápida)

Prima este botão para colocar 

rapidamente o frigorífi co à 

temperatura defi nida.

Prima este botão de novo para 

cancelar o modo Power Cool 

(Refrigeração rápida).

6
FUNÇÃO 
CHILD LOCK 
(Bloqueio 
contra 
crianças)

Premir o botão Power Cool 

(Refrigeração rápida) e o botão 

Fridge (Frigorífi co) em simultâneo 

durante 3 segundos bloqueia 

todos os botões. A alavanca do 

dispensador de água e a alavanca 

de gelo também não funcionam. 

Para cancelar esta função, prima 

novamente estes dois botões 

durante 3 segundos.

7
BOTÃO 
FRIDGE 
(Frigorífi co)

Prima o botão Fridge (Frigorífi co) 

para defi nir a temperatura 

pretendida para o seu frigorífi co.

Pode defi nir temperaturas entre 1 °C 

e 7 °C (34 °F e 45 °F).

Se utilizar função Power Freeze (Aumentar 

potência de congelação), o consumo de 

energia do frigorífi co aumentará.

Quando já não necessitar desta função, 

certifi que-se de que a desliga repõe a 

defi nição de temperatura original do 

frigorífi co.

Se precisar de congelar uma grande 

quantidade de alimentos, active a função 

Power Freeze (Aumentar potência de 

congelação) com uma antecedência mínima 

de 24 horas.

Funcionamento do frigorífi co
side-by-side (lado a lado) da SAMSUNG

5

6

7

1

3

4

2

MODELO COOLSELECT

MODELO COM DISPENSADOR

MODELO NORMAL
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UTILIZAÇÃO DO DISPENSADOR 
DE GELO E ÁGUA FRIA

Prima o botão Ice Type (Tipo de gelo) para 

seleccionar o tipo de gelo pretendido

O gelo é produzido em cubos. Quando 

selecciona “Crushed” (Picado), o produtor de 

gelo tritura os cubos de gelo.

Dispensar gelo 

Coloque o seu copo sob a saída de gelo e pressione 

ligeiramente a alavanca do dispensador de gelo com 

o copo. Certifi que-se que o copo está alinhado com 

o dispensador para evitar que o gelo caia.

Utilização do dispensador de água

Coloque um copo sob a saída de gelo e pressione 

ligeiramente a alavanca do dispensador de água 

com o copo. Certifi que-se que o copo está alinhado 

com o dispensador para evitar entornar água.

CONTROLO DA TEMPERATURA

CONTROLO DA TEMPERATURA DO 
CONGELADOR

A temperatura do congelador pode ser defi nida 

entre -14 °C (8 °F) e -25 °C (-14 °F) para ir de 

encontro às suas necessidades específi cas. Prima 

repetidamente o botão Freezer (Congelador) até 

que a temperatura pretendida seja apresentada no 

visor de temperatura. Tenha em conta que alimentos 

como gelados podem derreter a -16 °C (4 °F).

O visor de temperatura move-se sequencialmente 

entre -14 °C (8 °F) e -25 °C (-14 °F) Quando visor 

atinge -14 °C (8 °F), começa de novo a -25 °C (-14 °F)

Cinco segundos depois de defi nir a nova 

temperatura, o visor irá apresentar a actual 

temperatura do congelador. Contudo, este número 

irá mudar à medida que o congelar é ajustado para 

a nova temperatura.

CONTROLAR A TEMPERATURA DO 
FRIGORÍFICO

A temperatura do frigorífi co pode ser defi nida entre 

7 °C (46 °F) e 1 °C (34 °F) para ir de encontro às 

suas necessidades

específi cas. Prima repetidamente o botão Fridge 

(Frigorífi co) até que a temperatura pretendida seja 

apresentada no visor de temperatura. O processo 

de controlo de temperatura para o frigorífi co é 

idêntico ao processo para o congelador.

Prima o botão Fridge (Frigorífi co) para defi nir a sua 

temperatura pretendida. Após alguns segundos, o 

frigorífi co irá iniciar o ajuste para nova temperatura 

defi nida. Isto será refl ectido no visor digital. 

A temperatura do congelador ou do 

frigorífi co pode subir devido às portas serem 

abertas com demasiada frequência ou se for 

colocada comida morna ou quente num dos 

compartimentos.

Isto pode fazer com que o visor digital fi que 

intermitente. Depois de o congelador e de 

o frigorífi co regressarem às respectivas 

temperaturas normais defi nidas, o visor 

deixa de estar intermitente. Se continuar 

intermitente, pode ser necessário “reiniciar” 

o frigorífi co.

Tente desligar o aparelho, aguarde 10 

minutos e volte a ligá-lo.

Sem gelo
Seleccione isto se pretender 
desligar o produtor de gelo
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UTILIZAÇÃO DA GAVETA 
COOLSELECT ZONE™ (OPCIONAL)

Quick Cool (Refrigeração rápida) 
• Pode utilizar a funcionalidade Quick Cool 

(Refrigeração rápida) com a CoolSelect Zone™.
• A funcionalidade “Quick Cool” (Refrigeração 

rápida) permite arrefecer 1 a 3 bebidas em lata 
dentro de 60 min.

• Para cancelar esta função, pressione o botão 
“Quick Cool” (Refrigeração rápida) novamente. A 
CoolSelect Zone™ regressa à temperatura anterior.

• Quando a funcionalidade “Quick Cool” 
(Refrigeração rápida) termina, regressa à 
defi nição de temperatura “Cool” (Frio).

Thaw (Descongelar) 
• A perda de líquidos e de qualidade leva à deterioração 

da carne e reduz a frescura dos alimentos.
• Depois de seleccionar “Thaw” (Descongelar), a 

gaveta CoolSelect Zone™ receberá ar quente e 
ar frio de forma alternada.

• Conforme o peso da carne, o tempo de 
descongelamento pode ser seleccionado para 4 
hrs, 6 hrs, 10 hrs e 12 hrs sequencialmente.

• Quando a funcionalidade “Thaw” (Descongelar) 
termina, o visor da CoolSelect Zone™ regressa à 
condição “Zero Zone” (Zona zero).

• Quando a funcionalidade “Thaw” (Descongelar) 
termina, não existem líquidos nas carnes e, 
uma vez que se encontram num estado meio 
congelado, é fácil cortá-las para cozinhar.

• Para cancelar esta opção, prima qualquer botão 
excepto “Thaw” (Descongelar).

• O tempo aproximado de descongelamento de 
carne e peixe é indicado abaixo. (Com base 
numa espessura de 1 polegada)

TEMPO DE 
DESCONGELAÇÃO PESO

4 horas 363 g (0,8 Ib)

6 horas 590 g (1,3 Ib)

10 horas 771 g (1,7 Ib)

12 horas 1.000 g (2,2 Ib)

Consoante o tamanho e espessura da carne 
ou peixe, o tempo de descongelamento 
pode variar.

A tabela acima representa o peso total de 
alimentos na gaveta CoolSelect Zone™.

Ex.) O tempo de descongelamento total para 
400 g de carne de vaca congelada e para 600 g 
de carne de galinha congelada será de 10 horas.

Com a opção “Thaw” (Descongelar), alimentos 
que não pretenda descongelar devem ser 
retirados da gaveta CoolSelect Zone™.

• Não coloque os dedos, mãos ou qualquer 

outro objecto inadequado na calha ou no 

balde do produtor de gelo.

- Isto pode resultar em ferimentos pessoais ou 

danos materiais.

• Nunca coloque os dedos ou outros objectos na 

abertura do dispensador.

- Isso pode provocar ferimentos.

• Utilize apenas o produtor de gelo fornecido com 

o frigorífi co.

• O abastecimento de água para este refrigerador 

apenas pode ser instalado/ligado por um técnico 

qualifi cado e apenas pode ser ligado a um 

abastecimento de água potável.

• Para que o produtor de gelo funcione 

correctamente, é necessária uma pressão de 

água de 138 a 862 kPa.

• Se tiver planeado um período de férias 

longo ou uma viagem de negócios e não 

vai utilizar os dispensadores de água ou 

de gelo, feche a válvula da água.

- Caso contrário, podem ocorrer fugas de água.

• Limpe o excesso de humidade no interior e deixe 

as portas abertas.

- Caso contrário, pode ocorrer o desenvolvimento 

de odores e bolores.

Para obter mais espaço, pode remover a 

gaveta superior do congelador, uma vez que 

esta não afecta as características térmicas 

e mecânicas. O volume de armazenamento 

declarado do compartimento de alimentos 

congelados é calculado sem esta gaveta 

colocada.

ATENÇÃO

AVISO

AVISO
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REMOÇÃO DOS ACESSÓRIOS 
DO CONGELADOR

Limpar e reorganizar o interior do congelador é 

simples. 

1. Retire a prateleira de vidro, puxando ao máximo 

para fora. Em seguida, levante-a ligeiramente e 

retire-a.

2. Remova o compartimento da porta segurando-o 

com ambas as mãos e levantando-o 

cuidadosamente.

3. Remova a gaveta de plástico puxando-a para 

fora e levantando-a ligeiramente.

4. Remova o balde do produtor de gelo 

levantando-o e puxando-o para fora.

Não utilize uma força excessiva ao remover 

a tampa.

Caso contrário, poderá danifi car a tampa ou 

provocar ferimentos.

Soft Freeze (Congelamento suave) 
• Quando a funcionalidade “Soft Freeze” 

(Congelamento suave) é seleccionada, a 

temperatura no painel digital apresenta -5 °C, 

independentemente da temperatura defi nida do 

frigorífi co.

• A temperatura “Soft-Freeze” (Congelamento 

suave) ajuda a manter as carnes e peixes frescos 

durante mais tempo.

• Pode cortar facilmente a carne sem que 

escorram líquidos.

Zero Zone (Zona zero) (0 °C) 
• Quando a funcionalidade “Zero Zone” (Zona 

zero) é seleccionada, a temperatura da 

gaveta CoolSelect Zone™ é mantida a 0 °C, 

independentemente da temperatura defi nida do 

frigorífi co.

• A temperatura “Zero Zone” (Zona zero) ajuda a 

manter a carne ou peixe frescos durante mais 

tempo.

Cool (Frio) 
• Quando a funcionalidade “Cool” (Frio) é 

seleccionada, a temperatura será igual à 

temperatura defi nida do frigorífi co. O painel digital 

apresenta a mesma temperatura que o visor.

• A gaveta CoolSelect Zone™ permite espaço 

adicional no frigorífi co.

O tempo de refrigeração pode variar 

consoante as bebidas.

Para a opção “Quick Cool” (Refrigeração 

rápida), os alimentos guardados na gaveta 

CoolSelect Zone™ devem ser removidos.

AVISO
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Antes de retirar qualquer acessório, 

certifi que-se de não existem alimentos a 

obstruir a sua passagem.

Sempre que possível, retire todos os 

alimentos para reduzir o risco de acidentes.

LIMPEZA DO FRIGORÍFICO

Não utilize benzeno, diluente ou Clorox™ 

para limpar.

Estes produtos podem danifi car a superfície 

do aparelho e provocar um risco de incêndio.

Não pulverize o frigorífi co com água quando 

este estiver ligado à tomada, uma vez que 

tal pode provocar um choque eléctrico. Não 

limpe o frigorífi co com benzeno, diluente ou 

detergente para automóveis, uma vez que tal 

pode provocar um risco de incêndio.

SUBSTITUIR A LÂMPADA 
INTERIOR

Contacte um técnico de assistência para 

substituir a lâmpada LED.

REMOÇÃO DOS ACESSÓRIOS 
DO FRIGORÍFICO
1. Remova a prateleira de vidro à prova de derrames 

puxando-a para fora até onde for possível.

Em seguida, levante-a cuidadosamente e remova-a.

2. Remova a gaveta de frutas e vegetais 

pressionando os entalhes no interior, do lado 

esquerdo e direito da 

cobertura da caixa de 

vegetais/produtos secos, e 

retire-a puxando para fora.

Segurando na gaveta com 

uma mão, levanta-a um 

pouco, puxando-a para 

frente e retire-a do frigorífi co.

3. Remova o compartimento grande da 

porta segurando-o com ambas as mãos e 

levantando-o cuidadosamente.

4. A prateleira Z está fi xada à parede da estrutura.

Retire a prateleira de vinhos deslizando-a para 

cima e elevando cuidadosamente a prateleira 

para fora das patilhas.

Certifi que-se que a prateleira Z está montado 

conforme indicado no diagrama e não 

voltada para baixo.

ATENÇÃO

AVISO

ATENÇÃO
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6. Depois de ter concluído este processo, mantenha 

o botão “Ice Type” (Tipo de gelo) premido 

durante 3 segundos para reiniciar a programação 

do fi ltro.

7. Por fi m, dispense 1 l de água através do 

dispensador de água e deite fora. Certifi que-

se que a água corre limpa novamente antes de 

beber.

Um cartucho do fi ltro de água instalado 

recentemente pode fazer com que o 

dispensador ejecte água durante alguns 

momentos. Tal deve-se à entrada de ar no 

tubo. Não deve colocar qualquer problema 

ao funcionamento.

Encomendar fi ltros de substituição

Para encomendar mais cartuchos do fi ltro da água, 

contacte o seu concessionário Samsung autorizado.

UTILIZAÇÃO DAS PORTAS

As portas do frigorífi co estão equipadas com uma 

funcionalidade de abertura e fecho que assegura 

que as portas fecham totalmente e fi cam vedadas 

em segurança.

Ao abrir para lá de um determinado ponto, a porta 

“prende” e permanece aberta. Quando a porta é 

aberta para lá do ponto que lhe permite fi car aberta, 

será fechada automaticamente.

MUDANÇA DO FILTRO DA ÁGUA

Para reduzir o risco de danos provocados 

por água na sua propriedade NÃO utilize 

marcas genéricas de fi ltros no seu frigorífi co 

SAMSUNG. UTILIZE APENAS FILTROS 

DA ÁGUA DA MARCA SAMSUNG. A 

SAMSUNG não será legalmente responsável 

por quaisquer danos, incluindo mas não se 

limitando a, danos de propriedade provocados 

por fuga de água devido à utilização de 

um fi ltro da água genérico. Os frigorífi cos 

SAMSUNG são concebidos para trabalhar 

APENAS COM fi ltros da água SAMSUNG.

A luz “Filter Indicator” (Indicador do fi ltro) indica quando 
é altura de mudar o cartucho do seu fi ltro da água.

Quando a luz do indicador do fi ltro passa para 
vermelho, é altura de mudar o fi ltro.

Para lhe dar algum tempo para obter um fi ltro 
novo, a luz acende-se imediatamente antes da 
capacidade do fi ltro actual terminar.

Mudar o fi ltro a tempo fornece-lhe a água mais 
fresca e limpa no seu frigorífi co.

1. Retire o fi ltro da água da caixa e coloque 

um autocolante a indicar o mês, conforme 

apresentado.

2. Coloque um autocolante no fi ltro com a data de 

seis meses no futuro. Por exemplo, se estiver a 

substituir o fi ltro da água em Março, coloque o 

autocolante “SEP” (Setembro) no fi ltro para lhe 

lembrar de o substituir em Setembro.

A vida útil norma do fi ltro é de 6 meses.

3. Em seguida, retire a tampa fi xa rodando-a no 

sentido contrário ao dos ponteiros do relógio.

4. Retire a tampa de protecção do fi ltro novo e retire 

o fi ltro antigo.

5. Posicione e introduza o fi ltro novo no alojamento 

do fi ltro. Rode lentamente o fi ltro da água 90° 

no sentido dos ponteiros do relógio para alinhar 

com a marca na cobertura, bloqueando o fi ltro 

na devida posição.

Certifi que-se que o indicador se encontra alinhado 

com a posição de bloqueio. Não aperte demasiado.

1

2

3

4

5

Alinhe a marca Alinhe a marca 
indicadora indicadora 
com a posição com a posição 
de bloqueiode bloqueio

Cobertura do fi ltroCobertura do fi ltro

Autocolante Autocolante 
(indicador de mês)(indicador de mês)

AVISO
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resolução de problemas

PROBLEMA SOLUÇÃO
O frigorífi co não funciona 
ou não refrigera o 
sufi ciente.

• Verifi que se a fi cha de alimentação está ligada correctamente.

• O controlo de temperatura no visor está defi nido para a temperatura correcta? 

Tente defi ni-lo para uma temperatura mais baixa.

• O frigorífi co está exposto a luz solar directa ou está situado demasiado perto de 

uma fonte de calor?

• A parte posterior do frigorífi co está demasiado perto da parede, impossibilitando 

a circulação do ar?

Os alimentos no 
frigorífi co estão 
congelados.

• O controlo de temperatura no visor está defi nido para a temperatura correcta? 

Tente defi ni-lo para uma temperatura mais alta.

• A temperatura na divisão é demasiado baixa?

• Colocou alimentos com alto teor de água na parte mais fria do frigorífi co? 

Experimente mover esses alimentos para a parte central do frigorífi co em vez de 

os manter na gaveta CoolSelect Zone™.

Ouve ruídos ou sons 
estranhos.

• Verifi que se o frigorífi co está nivelado e estável.

• A parte posterior do frigorífi co está demasiado perto da parede, impossibilitando 

a circulação do ar?

• Deixou cair alguma coisa para debaixo ou para trás do frigorífi co?

• É possível que ouça um estalido no interior do frigorífi co. Trata-se de um ruído 

normal e ocorre porque vários acessórios se contraem ou expandem de acordo 

com a temperatura do interior do frigorífi co.

Os cantos frontais e 
as partes laterais do 
aparelho estão quentes 
e ocorre condensação.

• É normal que exista um pouco de calor, uma vez que os anti condensadores 

estão instalados nos cantos dianteiros do frigorífi co, de forma a evitar a 

condensação.

• A porta do frigorífi co está entreaberta? Poderá ocorrer condensação se deixar a 

porta aberta durante um longo período de tempo.

Não é dispensado gelo. • Aguardou 12 horas após a instalação do tubo de abastecimento de água antes 

de produzir gelo?

• O tubo da água está ligado e a válvula de corte está aberta?

• Interrompeu manualmente a função de produção de gelo? Certifi que-se que o 

tipo de gelo está defi nido para cubos ou picado.

• Existe gelo bloqueado na unidade de armazenamento de gelo?

• A temperatura do congelador é demasiado alta? Tente defi nir uma temperatura 

mais baixa do congelador.

Ouve-se o som do 
borbulhar de água no 
frigorífi co.

• Isto é normal. O som do borbulhar de água provém do líquido refrigerante que 

circula pelo frigorífi co.

Há um mau cheiro no 
interior do frigorífi co.

• Existe algum alimento estragado?

• Certifi que-se de que os alimentos com um odor forte (peixe, por exemplo) estão 

embalados hermeticamente.

• Limpe o congelador periodicamente e deite fora quaisquer alimentos estragados 

ou que suspeite já não estarem frescos.

As paredes do 
congelador acumulam 
gelo.

• A abertura de ventilação está bloqueada? Retire todos os obstáculos para que o 

ar possa circular livremente.

• Deixe espaço sufi ciente entre os alimentos armazenados para uma circulação de 

ar efi ciente.

• A porta do congelador está bem fechada?

O dispensador de água 
não funciona.

• O tubo da água está ligado e a válvula de corte está aberta?

• A tubagem de abastecimento da água foi esmagada ou trilhada?

Certifi que-se que a tubagem está livre de obstruções.

• O depósito de água está congelado porque a temperatura do frigorífi co está 

demasiado baixa?

Tente seleccionar uma defi nição mais quente no visor principal.
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Limites da temperatura ambiente
Este frigorífi co foi concebido para funcionar em temperaturas ambientes especifi cadas pela 

classe de temperatura indicada na placa de classifi cação.

Categoria Símbolo
Faixa da temperatura ambiente (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Temperado ampliado SN +10 a +32 +10 a +32

Temperado N +16 a +32 +16 a +32

Subtropical ST +16 a +38 +18 a +38

Tropical T +16 a +43 +18 a +43

As temperaturas internas podem ser afectadas por factores tais como a localização do frigorífi co/

congelador, temperatura ambiente e frequência com que abre a porta. Regule a temperatura 

conforme seja necessário de forma a compensar os factores referidos.

Portugal

Eliminação Correcta Deste Produto 
(Resíduos de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)

(Aplicável a países cujos sistemas de recolha sejam separados)
Esta marca   apresentada no produto, nos acessórios ou na literatura – indica que o produto e os 
seus acessórios electrónicos (por exemplo, o carregador, o auricular, o cabo USB) não deverão 
ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos no fi nal do seu período de vida útil. 
Para impedir danos ao ambiente ou à saúde humana causados pela eliminação incontrolada de 
resíduos, deverá separar estes equipamentos de outros tipos de resíduos e reciclá-los de forma 
responsável, para promover uma reutilização sustentável dos recursos materiais.
Os utilizadores domésticos deverão contactar o estabelecimento onde adquiriram este produto 
ou as entidades ofi ciais locais para obterem informações sobre onde e de que forma podem 
entregar estes equipamentos para permitir efectuar uma reciclagem segura em termos 
ambientais.
Os utilizadores profi ssionais deverão contactar o seu fornecedor e consultar os termos e 
condições do contrato de compra. Este produto e os seus acessórios electrónicos não deverão 
ser misturados com outros resíduos comerciais para eliminação.

DA68-02799A-02
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